PASTORAL LETTER
OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV
TO THE CLERGY, RELIGIOUS AND ALL THE FAITHFUL
OF THE UKRAINIAN GREEK-CATHOLIC CHURCH

“The Vibrant Parish — a place to encounter the living Christ”
Dearly Beloved in Christ!

Introduction

Our Lord Jesus Christ before his ascension into heaven instructed his disciples, saying: “Go therefore and
make disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, teaching them to observe all that I have commanded you. And behold, I am with you always, to the
end of the age” (Mat 28:18-29). This commission of Christ to proclaim the Good News was given not only
to the first disciples, the apostles, it is directed to the Church in all times, even to the end of the ages. The
Ukrainian Greek-Catholic Church, in fulfilling this commission of our Divine Savior, speaking through the
Bishops of its Holy Synod five years ago, defined “Holiness of a united people of God” as the goal of her
ministry. Holiness is God’s gift, and the vocation of every Christian. “For this is the will of God, your
sanctification,” St. Paul reminds us in the letter to the Thessalonians (1 Th 4:2-3).

The parish is the place where Christian holiness most often germinates, grows, and matures. For this reason
the Synod of Bishops of the Ukrainian Greek Catholic Church in 2011, in its concern for the spiritual
renewal of our entire Church, focused its particular attention on the parish, that foundational portion of the
People of God, which strives for holiness under the guidance of its bishop as father and teacher of the faith.
The program, which the Holy Synod approved, is called, “The Vibrant Parish — a place to encounter the
living Christ.” The goal of this pastoral program is to help all the faithful of our Church to learn “to live in
order to please God” (1 Th 4:1), and thus to grow in holiness and unity in Christ Jesus.

In this Pastoral Letter, I would like to reflect on the key components of a vibrant parish.

The Word of God

“Let the word of Christ dwell in you richly, teaching and admonishing one another in all wisdom,” St. Paul
teaches us in the Epistle to the Colossians (Col 3:16). Through the Word of God we come to know Christ,
we encounter Him, and enter into a living relationship with Him. “Ignorance of Scripture is ignorance of
Christ,” said St. Jerome. In our parishes we want to follow the example of the first Christians so that the
Word of God might become the foundation of our ecclesial, parochial, family, social, and personal life. I
strongly urge pastors to diligently prepare their homilies based on the proclaimed Word of God in such a
way that this Word might become “living and active” in the life of our parishioners, capable of nourishing
them, giving them answers to real issues of the day, and inspiring them to service.

The Word of God should bear visible fruit in our everyday lives because only those who keep this Word,
that is, obey it, will be called blessed in the Lord (see Lk 11:28). In our parishes there should not be a single
family which does not own a Bible. I encourage all our faithful to read the Sacred Scriptures on a daily
basis; this is done ideally through participation in parish bible-study groups or through prayerful reading at
home. The newly published Catechism of the Ukrainian Greek-Catholic Church, “Christ our Pascha,” is
another essential volume which should become a handbook of faith for all the members of our Church —
children, youth, and adults. The Catechism, according to Metropolitan Andrey (Sheptytsky), is the
foundation of Christian life.

On this occasion I wish to emphasize that all the members of our Church have a personal responsibility
throughout their whole lives to acquire an ever deeper knowledge of the truth of the Holy Faith, while the
clergy must not neglect their responsibility of teaching the faith to their parishioners, not only through
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preaching, but also through catechetical instruction. When we speak of catechesis, we understand this to be
a continuous process of entering into the mystery of the Church, to be applied not only to children who are
preparing to receive the Holy Mysteries (Sacraments). Permanent and continuous formation for various age
groups — children, youth, adults, and the elderly — is an essential component of the vibrant parish. Finally, I
would to emphasize that just as it is with the Bible, so too the Catechism of our Church should be a
handbook for each member of our community as it is a most valuable aid for a proper understanding and
reading of the Word of God.

Holy Mysteries (Sacraments) and Prayer

The Word of God is the foundation of Christian life, while the Holy Eucharist is its source and at the same
time its culmination. Gathered at the Divine Liturgy, the parish community unites with its invisible head,
Christ, and with all the saints and angels, thus enacting a mystical union between heaven and earth,
between time and eternity. The Divine Liturgy, which a duly appointed priest celebrates in unity with and
on behalf of his bishop, is also a time of building up the Church, the body of Christ, which has our Lord as
its Head. There is no moment more precious in our earthly life than the Divine Liturgy. That is why
Sunday, the holy Day of our Lord, should be honored by every Christian, and participation in the Divine
Liturgy should be considered not as an obligation imposed by the Church, which requires our obedience,
but it should be received as a gift from our Lord, who longs to encounter us, in order to fill us with His
grace and love. “We cannot live without Sunday!” was the motto of the early Christians of the first
centuries, and they preferred a martyr’s death to agreeing under pressure from the pagans to work on
Sunday. This motto we Christians of the 21st century must make our own, and we should persistently guard
the holiness and inviolability of the Lord’s Day.

Members of a vibrant parish also actively participate in the Holy Mysteries (Sacraments). Regularly, if
possible even daily, they gather for the services in praise of our Heavenly Father. They frequently go to
Confession and receive Holy Communion. In a vibrant parish church organizations combine their activities
with common prayer, finding in it their strength and inspiration. No less important is our private prayer —
personal and family prayer — which extends and continues our liturgical prayer in the Church. Our parishes,
and in them our families, must again become a school of prayer for all of our faithful.

Serving One’s Neighbour

Another important element, which expresses the inner nature of the Church and reveals the vibrancy of a
parish is diakonia, which means serving in love or performing ‘“charitable activity.” This service to our
neighbor flows from our rootedness in Christ. Active love of neighbor is the vocation and task of each
Christian without exception. It is only faith, acting in love, which leads us to salvation (see Gal. 5:6). Faith
without works is dead (see James 2:26). “As you did it to one of the least of these my brethren, you did it to
me” (Mat. 25:40), — says the Lord Jesus.

Let us look around us — in this world there is so much tragedy and poverty, so much loneliness and sorrow,
pain and suffering! All the challenging circumstances of our life on earth — these are for us an invitation to
active love, which is an expression of living faith. The Lord wants to open our eyes to the suffering world
so that we might learn to truly love and to express God’s love to our neighbor — by our attention to them, by
our sincere sympathy, support, by our words of encouragement and good cheer, but mainly, through acts of
mercy. It is only then that we can consider ourselves vibrant Christians and our parishes can become places
where care is given to the orphan, protection for the widow, help for the poor, and where the suffering of
the sick is shared. Thus we will reveal to the world the maternal face of the Church and will become the
living sign of the presence of God among humankind, according to the words of St. Augustine: “If you see
charity, you see the Trinity.”



Leadership

The parish is a community of faithful who, under the leadership of the bishop and their pastors, fulfill their
calling to unity with God the Father through our Lord Jesus Christ in the Holy Spirit. The Lord Jesus
constantly acts in our communities through the Holy Spirit sending down His gifts for the development and
growth of His Body. The Apostle Paul thus explains: “And his gifts were that some should be apostles,
some prophets, some evangelists, some pastors and teachers, to equip the saints for the work of ministry,
for building up the body of Christ, until we all attain to the unity of the faith and of the knowledge of the
Son of God, to mature manhood, to the measure of the stature of the fullness of Christ,” (Eph 4:11-13). The
leadership of the parish community is exercised under the leadership of the bishop as head and father. Each
parish should be an organized community in which, under the care of their pastor and in cooperation with
him, members serve one another according to the gifts which they received from the Lord.

Therefore, church leadership is not the fulfillment of a particular administrative office, but first of all
service to God and neighbor. In practice this means that for a parish to be vibrant, it must have active parish
and pastoral councils. In addition, a parish must have well-formed and mature co-workers who assist the
priest in leading catechetical schools, church brotherhoods, charitable works, youth organizations and
prayer groups. One of the most important responsibilities of leadership in the parish community is
discerning God’s will and searching for the best ways of implementing it in the life of the parish.

Fostering and Serving Unity

The Acts of the Apostles convey a sense of profound unity which existed among the members of the first
community of Christ’s disciples: “The community of believers was of one heart and mind, and no one
claimed that any of his possessions was his own, but they had everything in common”.(Act 4:32). This
spiritual state of being of the first Christian community can be expressed with the term koinonia
(communion) which conveys unity, harmony and common life. To be Church is to abide in the communion
of the Holy Spirit, the grace of our Lord Jesus, and the love of God the Father. Thus, the unity of the church
is an icon of the unity of Persons of the Holy Trinity. This unity can be seen on different levels: on the level
of the Universal and Particular Church, the eparchy, and the individual parish. It may happen that through
our weakness and sinfulness we do not reflect this unity. Ever aware of this, we all must cherish and foster
unity, preserving full communion with the successor of the apostle Peter, the Holy Father, with the
hierarchy of our Church, with the local bishops and pastors who act in their name.

The parish is a community of communities. In a parish there will be various prayer groups, brotherhoods,
and youth organizations. All of these are called to strengthen unity and love among the members of the
parish community. By supporting one another through prayer, by sharing God’s gifts and working together
in a Christ-like spirit of service, we will be able to bring to life our synodal program: “Holiness of a united
people of God.” We cannot be indifferent to the fact that the descendants of the Baptism under St.
Volodymyr today are divided and estranged from one another. At the Last Supper, Christ prayed to His
Heavenly Father for His disciples, “that all may be one” (John 17:21). Bearing in mind these words of
Christ, I sincerely ask you all today — let us pray for the unity of the Church, let us pray for the restoration
of unity of all the churches of the Kyivan tradition. And above all, in the spirit of the love of Christ, let us
make every effort to avoid any words or actions which could damage our brothers and sisters in Christ or
offend them. Even though at times we may be subjected to mockery and pressure, let us not give in to the
temptation to respond to evil with evil. May Christ’s prayer for his wrong-doers and the teaching of the
Apostle of the Nations become a testament for us: “Do not be overcome by evil, but overcome evil with
good” (Rom 12:21).

Missionary Spirit of the Parish Community

Jesus Christ said to His disciples: “You are the salt of the earth... you are the light of the world” (Mt. 5:13-
14), and by this He calls us to reach outside our church communities to carry Christ’s teaching into the
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world, to transform the world with the Spirit of Christ. A church community, renewed in the Holy Spirit, by
its very life becomes a living sermon of Christ and His presence. Here it is worth mentioning one of the
favorite phrases of Blessed John XXIII, that “the parish is the fountain at the center of the village, to which
all come to quench their thirst.” It is our wish that our parishes become such spiritual well-springs so that
people would be drawn to them, and be able to find support and strength, love and grace — in one word,
salvation.

Returning to the Lord’s commission with which we began this letter, we will note: Jesus Christ teaches us
that we are to be ready to bear witness to Him not only with our life, but also in word. Frequently it is the
case today that Christians are ashamed to acknowledge their faith, hiding it by their silence and passivity,
instead of defending the Church of Christ and standing in the defense of the rights and dignity of the human
person. Our pastoral initiatives, catechesis, Divine services, the reading of God’s word, etc. should make us
strong and unwavering in our faith, as well as always ready “to make a defense to anyone who asks you for
a reason for the hope that is in you” (1Pt 3:15).

With particular recognition and thanks, I would like to mention today those priests and religious, who,
guided by a missionary spirit, provide spiritual care to our faithful outside of the territory of our homeland
— in particular, to our emigrants. I also acknowledge those who preach the word of God in prisons, in the
military, and to all who have yet to know and encounter Christ in their lives. Our Church as a whole must
support them and pray that they may be strengthened by the Holy Spirit in this most important ministry.

Dearly beloved in Christ! In listening or reading these words, many of you may ask: who will implement
these important and much needed initiatives? Who will ensure that our parishes are truly vibrant? The
bishop, perhaps? Maybe our pastor together with other members of the clergy? Perhaps this is partially the
work of catechists or consecrated religious if their monastery is located on the territory of the parish? The
answer to this question is simple: each and every one of us is responsible for the renewal of our parish
communities. Christ’s commandments apply to all faithful Christians without exception. Together, we all
form the One, Holy, Catholic, and Apostolic Church. That is why all of us need to be “living stones” as we
build our parish community, through which the Church is present where we live.

Therefore, I encourage all of you: open the doors of your hearts and your homes to Christ, allow His Holy
Spirit to transform you, purify and strengthen you in God’s love! And I invite all — laity, religious, and
clergy — to the renewal of our church life on our native lands and abroad. Let us move forward,
strengthened in God’s grace, and trusting in His Holy Providence, which guides our Church through the
ages!

I entrust all of you, dearly beloved in Christ, to the motherly protection of the Most Holy Theotokos. May
our heavenly Mother lead us to her Son! May the holy protectors of the Ukrainian lands, in particular, the
blessed martyrs of the last century, intercede for us. Through their suffering, often with the greatest
sacrifice of their very lives, our persecuted Church, which found itself in the catacombs for decades, was
truly vibrant and life-giving. By their example and their intercession may they be a sign of hope for us and
a promise of the Lord’s blessing in our ministry.

The blessing of the Lord be upon you!

+ CBATOCJIAB

Given in Kyiv, December 2, 2011 AD
at the Patriarchal Sobor of the Resurrection of our Lord



MACTUPCHKHUM JINCT BJAKEHHIIIIOI'O CBSITOCJIABA
JIO IYXOBEHCTBA, MOHAIIIECTBA I YCIX BIPHUX
YKPATHCHKOI T'PEKO-KATOJIMIBKOI IIEPKBA
«KUABA IMAPA®ISI - MICIIE 3YCTPIUI 3 )KUBUM XPUCTOM»

Lopoai y Xpucmi!

Beryn

locnonp nHam Icyc Xpucrtoc mepen BO3HECiHHAM Ha He0O 3BEpHYBCS JIO CBOIX YYHIB i3
3aKJIMKOM: «[iTh, OTKe, i 3p00iTh YUHSAMH BCi Hapoau, XpucTauu iX B iMm’s Otig i CuHa i Cestoro Jlyxa;
HaBYarO4M iX Oepertu Bce, 110 g BaM 3anoBigaB. OTOX s 3 BaMU 1O BCi JTHI & 10 KiHIA Biky» (MT. 28,
18-20). Lleti 3axnmk Xpwucra 3Bimjatu J{oOpy HoBuHy cTocyeTbes He nviie nepmnx XpUCTOBUX yUHIB —
anocToniB, BiH 3000B’s3ye LlepkBy B yci uacu, axk o KiHIA BikiB. YKpaiHcbka [pexo-Kartonwibka
Llepkaa, 3aiicHiOlOuM Lie gopy4eHHs boxkectBennoro Criacurens, ’sTh POKiB TOMY BYCTaMH €MHCKOIIIB
CesawenHoro CMHOAY OKpeciiuiia METy CBOrO CyXiHHS K «CBATicTb 00 emaHaHoro boxkoro nomy».
Caarticte — 11e boxkuit nap, mokJIMKaHHS KOXKHOTO XpucTusiHMHA. «Lle » came Bons boxka: ocBsueHHs
Baine», — Haraaye cB. [laBio B [locnanni no conmynsH (1 Couin. 4, 2).

Micuem, ae HaidacTille 3apo/IKy€eThCs, 3pOCTaE i I03piBae CBATICTh XPUCTUSIHUHA, € rapadis.
Tomy Cunopn €nuckonie YI'KI] 2011 poky, Oaxaroun JyXOBHOTO BimHOBIeHHs Bciei Hamoi llepkew,
3BEpHYB 0COOJIMBY yBary Ha napadito — OCHOBHY 4acTKy boxoro nmofy, sika i MpoBOJOM €nuvcKona sk
CBOTO OTLS i BuUWTeNs BipH, 3marae 1o cBsatocti. [Iporpama, mo ii 3arBepauB CesuienHuid CuHOZ,
HasuBaeThesl «KuBa mapadis — micie 3ycTpidi 3 )KMBUM XPUCTOM». 3aBJaHHAM L€l AYHINACTUPCHKOT
MporpamMM € JIOTIOMOITH BCiM BipHUM Hammoi LlepkBu HaBuMTHCS «<KUTH Ha BrogoOy borosi» (1 Com.
4, 1), w006 TakUM YMHOM 3pOCTaTH y CBATOCTI i B €qHOCTI B Ieyci XpucTi.

Han ocHOBHUMH CKJIaZIOBUMH eJIeMEHTaMH KHBOT mapadii XoTiB OW 51 3aCTAHOBUTHUCS B LILOMY
[NacTrpcbkoMy MocCaHHi.

Boxe CnoBo

«CmoBo XpucroBe Hexall y Bac mepeOyBae mIelpo: HaBUaWTech y BCSAKIH MyZOpocTi H
HaAMOYMJISITE OJIHI OJJHUX», — HacTaHoBJsie Hac cB. [larno B [locnanni no komocsn (Koun. 3, 16). Uepes
Boxe CnoBo mu mizHaemo Xpucta, 3ycTpiuaemocs 3 Hum i BXxogumo y >kuBi BigHocuHM 3 Huwm.
«Hesnanns Cesroro [lucema — nie  He3HaHHs Xpucta», — KazaB cB. €poHIM. MM X04YeMO B HalIMX
napadisx HacHiTyBaTH MepMX XpHUCTHsH, o0 CroBo Boxke cTano OCHOBOIO HAIIOrO IIEPKOBHOTO,
napagissibHOTO, POAUHHOTO, CYCHINBHOrO i ocobucToro OyTTs. Hamonernueo 3a0xouyto AylnacTupis 10
HaJIe)KHOT MiArOTOBKHU MPOMOBiAi Ha oCHOBI nporoJoueHoro boxkoro Cnoga, Tak o6 ue CioBo craBajio
«KVBHM 1 JIISUTBHAM» B )KUTTI BalllMX napadisiH, 3JaTHAM KOPMHTH iX, JaBaTH iM BIIMOBI/II HA aKTyaJlbHI
MpobJeMy CbOro/IeHHsI Ta HAAUXATH 1X Ha CITY)KiHHS.

Boxxe CnoBo Mae MpUHECTH BUOWMI TUIOJIM Y HALIOMY LIOAEHHOMY >KUTTi, 00 nuiie Ti, XTO Le
CnoBo 30epirae, ToOTO BUKOHYE, Ha3ByThcs OnaxkeHHumu y [ocmonma (mop. JIk. 11, 28). V wHammx
napadisx He MOBUHHO OYTH XKOJAHOT POJIMHU, ska 0 He Mana bi6unii. Beix BipHUX 3aK/IHMKal0 A0 MOJEHHOTO
yutanHs Cesaroro [lucema, Halikpaime — 4depe3 y4vacth y Oi0OniiHMX rypTkax npu napadii Ta yepes
MOJIUTOBHE 4MTaHHs Baoma. llle oqHOIO He3aMiHHOKO KHMXKKOIO AJIsl HAIIOTO AYXOBHOTO 3pOCTaHHS Mae
ctatu HeuoaasHo nporoyomenunii Katexusm YIKL «Xpucroc — Hamna [Tacxa» sk miapy4YHUK Bipy Juis
Beix BipHMX Hawoi Llepkeu — aiteit, Mosnoai i nopocnux. Murtpononut Aunpeii (LLlentuupkuii) Ha3uBaB
Karexusm ¢pyHnaMeHTOM XpUCTUSHCHKOTO KUTTS.

[Mpu wiii Haroxai mparHy MiAKPECIUTH, IO KOXKEH BipYIOUMii Mae 00OB’A30K II0pa3y Tiaudlie
Mi3HABAaTH TPaBAM CBATOI BIpH MPOTATOM YChOTO CBOTO JKHTTS, a JyXOBEHCTBO HE Ma€ MpaBa YHUKATH
00OB’s13Ky HaBUaTH BipW CBOIX BIpHHUX He JIMILE MPOMOBIAIO, ajle i KaTeXUTUYHUM CiyKiHHsIM. Konu
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HeTbes MpO KaTexusalilo, TO B HAIOMY PO3yMiHHI — L€ MOCTIHHWH Tpoliec BXOMKEHHS B TaiHCTBO
LepkBu, kUil CTOCYETbCA HE JIMLLE AiTEH, SIKi TOTYIOTbes 10 NpuitHATTS CBatux TaiHcrs. [locriiina i
OesrnepepBHa y BIKOBOMY CEHCI KaTeXwu3allis JiTel, MOJIOAi, JOPOCIMX 1 CTaplIMX — HeoOXiHa yMOBa
»kuBoi mapadii. Haoctanok miakpecito, mo tak camo sk i Ceare ITucemo, Katexusm Hamoi [epkeu mae
OYyTH HACTUTLHOK KHUIOIO KOXKHOTO YJieHa HAIIWX CHIJIbHOT, OCKUIBKH BiH € JIy)Ke IIHHOK JOMOMOIO)
JU1S IPaBUIJIBHOTO PO3YMiHHS 1 uuTaHHs boxkoro Croga.

Cpsri TaincTBa i MoTHTBA

Boxe CiioBo € OCHOBOIO XPUCTUSIHCHKOTO JKHTTS, & HOTO JHKEPEJIOM i BOJIHOYAC BEPIIMHOK —
[IpecBsta €pxapuctia. 3ibpaHa Ha boxectBennii JliTyprii nmapadisibHa rpomana egHaeTbes 31 CBOIM
HEBUJIMMHUM [ 0710BOIO — XPUCTOM, 1 3 yciMa CBITUMM i aHTeJlaMU, TBOPSIUM B TaKWil crocid TaiHCTBEHHE
enHaHHsA HebOa U 3emuti, JovacHocTi ¥ BiyHOCTI. Ciyk6a boxa, siKy 3aKOHHO TOCTaBJICHHI CBSIICHUK
CIIy’KUTb Y €AHOCTI Ta BiJ IMEHi CBOTO €MUCKOIA, € TakoXK YacoM OynyBanHs Llepkeu — Tina Xpuctosoro,
TonoBoro sikoro € cam ['ocrnonb. Hemae 1iHHIIIOrO MOMEHTY B HAIIOMY 3€MHOMY KHTTI, sk Ciyx0a
boxa. Tomy cBsara Henins, aeHs ['ocrionniid, Mae OyTH B MomIaHi KOKHOTO XPUCTHSHHWHA, a y4acTb Y
Ceariit JliTyprii mOBUHHA BBa)kaTHcs He OOOB’SI3KOM, 110 HOr0 MYCHMMO BHKOHATH 3 Hakasy llepksw,
HATOMICTb MPUHHATTAM Japy Bif camoro Haworo l'ocnopa, sikuii mparHe 3ycTpiTcs 3 HamH, 1100
HATMIOBHUTH HAC CBOEIO OyiaroiatrTio i M000B’10. «He MoxkeMo sxutu 6e3 Heflii!» — 3asBIIsAIM XPUCTHIHU
MepIiuX CTOJITh i pajile WILTM Ha MYYeHHLbKY CMEpTh, HiXK TMOTOPKYBAJIMCS IiJi TUCKOM TOraH
mpawoBaTy B Heawmto. Lle racino Mmycumo 3poOuTH cBoiM i MU, XpucTusiHU XXI cTOMITTS, Ta HAMONETTUBO
obepiraTy CBATICTh i HEIOTOPKAHHICTB JIHS [ 0COAHBOTO.

Unenu >xuBoi napadii 6epyTh xuBy y4acTb y CBatux TaiHcTBax, peryyispHo, 1Mo 3Mo3i HaBiTh
moHs, 30uparoThest Ha borociykinns, mo6 npocnasutu HebecHoro Otiis, mo0u 4acto crioBinatucs i
npuiiMatu Cesate [Ipuyactsa. ¥V xuBiii mapadii npuiiepkoBHI opraHisanil MOeJHYIOTh CBOIO JiSUTLHICTD 3
MOJIMTBOIO, YepIalo4M 3 Hel CHITy | HaTXHeHHs. He MeHII BasKJIMBOIO € TaKOX Hallla PUBaTHA MOJINTBA —
ocobucTa 1 poAMHHA, SKa CIYrye MPOJOBKEHHSM LIEPKOBHOI JiTypriiHOT MonuTBu. Hawi nmapadii, a B
HUX Halli ¢iM’T MalOTh 3HOBY CTATH LIKOJIOKO MOJIMTBH IS BCiX BipHHUX.

Cay:xiHHS 0JIHKHBOMY

Ille omHUM BaKIMBUM €JIEMEHTOM, SIKWil BUpakae BHYTpilIHIO npupoay LlepkBu Ta BusiBise,
HACKUIbKM KHBOIO € Ta 4YM iHIA napadis, — e JUSKOHIisA, abo CIy)KiHHS JIIOOOBI UM «XapUTaTHBHA
NUsUTBHICTB». Lle ciykiHHs ONMMKHBOMY BWIUIMBAE 3 HAIIOTO 3aKopiHeHHs B XpwucTi. JlisnbHa J11060B
OMVKHBOTO € TOKIMKAHHSIM 1 3aBJaHHAM KOXHOrO Oe3 BUHATKY XpHCTHsHWHA. Jlumie Bipa, uyMHHA
n000B’10, IPOBaUTH JI0 cnaciHHs (rmop. ['an. 5, 6). HaromicTh Bipa 6e3 nin — meptea (niop. Sk. 2, 26).
«Yce, M0 BU 3pOOMIM OHOMY 3 MOiX OpaTiB HallMEHIIMX, BU MeHi 3podunu» (MTt. 25, 40), — kaxe
lNocnogs Ieyc.

[TornsabMO HaBKOJIO cebe: CKITbKK Y CBITI € HelacTs 1 yOOrocTi, CaMOTHOCTI i CMYTKY, 00JTIO i
cTpaknanHsa! Bci 1i mpuKpi sSBHIA HAIIOrO 3€MHOTO JKUTTS — L€ JUIS HAc 3alpoLIeHHS 10 YWHHOI
nmo0oBi, sika € BUSBOM MBOI Bipu. l'ocroap Xoue BiAKPUTH Hallli O4Yi HAa HYXAy CBiTYy, LI00 MU
HABUMJIMCS TIO-CIIPaBKHHOMY JIFOOWUTH 1 BUSIBJSUTM HAIIUM OnvbkHIM boxky J000B — yBarowo 10 HHX,
Cep/ICYHUM CITiBUYTTSIM, MIATPUMKOIO, CJIOBOM MOTIXH i po3paau, a TOJOBHO, JilaMu Muiiocepas. Jluie
TOJII 3MOXKEMO BBaXKATHCS KUBUMH XPUCTHUSHAMM, a Haili napadii cTaHyTh MiclieM, Jie TMKIYIOTbCs Mpo
CHUPOTY, 3aCTYMAOThCS 3a BJOBY, JAOMOMArarOTh YOOrOMY i PO3NUISIOTh CTPaXKJaHHs i3 XBOpUMHU. Tak
00’SBJISATUMEMO CBITOBI MaTepuHChbKe 00aMu4si LlepkBM Ta cTaHeMoO >KMBMM 3HaKOM NpUCyTHOCTI bora
cepe JItoJIeH, 3TiTHO 3i CII0BaMU CB. ABrycTuHa: «fkimo 6aunin mo6os, 6aunmr [Ipecssary Tpikio».

IIposin

[Mapadis — ue cninbHOTa BipHUX, SIKI i1 MPOBOJAOM €MUCKONA 3 TYIIMACTHPSAMH 311IHCHIOIOThH
CBO€E TOKJIMKAaHHA 10 €qHaHHA 3 borom-Otuem uepes ['ocnona Icyca Xpucra y Ceatomy [yci. ['ocions
Icyc 6e3HacTaHHoO Jlie B HAIIMX CHiMbHOTaX yepe3 Ceatoro Jlyxa, nocunatoun Horo napu na po36yaoBy i
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3poctanHs cBoro Tina. Cearuii [laBno HaBuae mpo e Tak: «l BiH [XpucToc] caM HACTAaHOBHB OJTHUX
anocTojaMH, iHIIMX — MPOPOKaMH, e iHMIMX — €BaHTreJIucTaMHM 1 MacTUpSIMH, i BUMTENSAMH, s
BJOCKOHAJICHHS CBATHX Ha JiJI0 Ci1y>KOH, Ha Oy yBaHHs XpPHUCTOBOTO TiNa, a)k MOKK MU BCi He iliaeMo 10
€THOCTH B Bipi i 0 MoBHOTO crizHaHHg boxkoro CuHa, 10 3BEpIICHOCTH MYKa, IO Mipy TTOBHOTO 3pOCTY
nopHotn Xpucra» (Ed. 4, 11-13). IlepkoBHuit mpoBin mnapadisibHOI CHIIBHOTH 3BEPIIYEThCS Tl
MPOBOJOM €MMCKOMA SIK FOJIOBH 1 OTLA. A KOkHa mapadis Mae O6yTH OpraHi3oBaHOIO CIIIBHOTOIO, B SIKil
il OMIKOI CBOIO MAapoxa Ta y CHiBMpalli 3 HUM KOXKEH CITY)KUTh iHIIOMY THM JIapoM, L0 HOro JicTaB Bif
I'ocnona.

OTxe, LepKOBHUI NPOBi HE € BUKOHAHHSAM MEBHOTO aJIMiHICTPATUBHOTO YpsNy, a Mepeaycim —
ciayxiHHSIM Boroei Ta GivxkHbOMY. Ha mpakTwiii 1ie o3Hauae, o B »uBiid napadii Mae OyTH TisiIbHOIO
napadisiibHa 1 qymmactipebka paga. OkpiM 1boro, B napadii cimijg Mati 1oo6pe copMoBaHMX 1 3piux
CHiBNpaLiBHUKIB CBAIIGHUKA, SKi JOMOMaraTUMyTh MOMY TMPOBAJAMTH KAaTEXWTHYHI LIKOJH, LEPKOBHI
OparcTra, OnaroiiiHi 3aKiaau, MOJOJKHI OpraHizaiii i MOJTUTOBHI rpynu. OJHUM i3 HaWBaXJIMBIIIUX
000B’sA3KIB MpoBoay mapadisibHOT CHUIBHOTH € po3Mi3HaBaHHSA boxkoi BoJi Ta MOINYKH HalKpaiqux
CNOCOOIB BTUICHHS 11 B KHUTTS.

Ilnexannd i caykiHHA eqHOCTI

JIistHHS CBATHX amocTOJiB MOKa3yITh TTUOOKY €HICTh, KA iCHYBala MK 4JieHaMH Mepuioi
cninbHOTH XpHUCTOBUX YuHiB: «['poMasia BipHMX Masa ofHe cepue i OJHY Iylly, i Hi OIMH HE Ha3MBaB
CBOIM 1LIOCH 3 TOTrO, IO KOMY Hajiexkano, ajie Bce B HUX Oyjo cmiibHe» (4, 32). Lleli nyxoBHMi cTaH
nepioi XpUCTUSHCHKOI CHIJIBHOTH MOXKHA BHPA3UTH CIIOBOM «COMPHYACTS/KOWHOHIs», IO BKa3ye Ha
€JTHICTb, 3rofy Ta ciBkuTTA. ByTH LlepkBoto — ie nepedysatu B conpuyacti Cestoro Jlyxa, B Onaronari
l'ocnoma Icyca i B moboBi bora-Otus. €nnicte LlepkBu €, TakMMU YMHOM, iKOHOK €THOCTI OCiO
Ipecesatoi Tpikiti. Ll eaHicTh MposBIsSe€ThCS Ha PI3HUX PIBHAX: Ha piBHI BceseHchkol i moMicHOT
Lepkeu, enapxii Ta okpemoi mapadii. Tpamiserbcs, MO uepe3 Hally HEMid i TPIXOBHICTH MM He
BiJlI3epKAIIFOEMO 1Ii€l €THOCTI. Byayuu cBimoMHUMH 1LOTO, BCI MU MaeMoO IiHYBaTH 1 IUIEKaTH i,
30epiralouu MoBHE COMpPUYACTA 3 HACTYMHHUKOM anoctoia [lerpa — Ceatinm OtueMm, 3 iepapXi€ro Hatoi
IlepkBH, 3 MiCLIEBUMH EMUCKOMAMU Ta TYIITACTUPSAMH, SIKi JIIFOTh BiJl IXHBOTO iMEHI.

[lapadis € chinbHOTOIO CHIMBHOT. Y Hill iCHYIOTb pi3HI MOJIMTOBHI Trpymnu, OpaTcTBa Ta
MOJIOJKHI opraHizauii. Bci BOHM NOKIMKaHI YKPIMJIIOBaTH €AHICTH i J1I000B MiXK YWieHaMHu napadisyibHOT
cnimbHOTH. [linTprMyt0UM O/THI OJHUX MOJIUTBOIO, OOMiHIOIOUHMCH BOXKMMU Aapamu Ta CIiBIpaLOOYd B
ayci XpHCTOBOTO CIYXKIHHSI, 3MOKEMO BTUTIOBATH Yy JKUTTS CHHOJAJIBHY mporpamy «CBATiCTb
00’ erHaHoro oAy boxxoro».

Mu He Moxkemo OyTH OalinykvMu 10 TOro, mo AiTh BomomumupoBoro XpeuleHHs HHUHI
noJiisieHi ¥ BiauyxeHi Mixk coboro. Xpucroc Ha Taiiniit Beuepi monuBes no Otis HeGecHoro 3a cBoix
YUHiB, «100 yci Oynu onHo» (IB. 17, 21). ¥V cBiTii nux XpUCTOBUX CJIiB HUHI Oakaro LIMPO MOMPOCHUTH
Bac ycix: MoJjimocs 3a enHicTh llepkBu, MosiMocs 3a moeqHaHHs ycix LlepkoB kuiBchkoi Tpamuiiii, a
Hacamriepes, y Ayci XpucToBoi JitoO0BI HaMaraiiMocs YHUKaTH Oyb-1KWX BHUCJIOBIB UM Miid, SKi MOTTH O
3aBaTH LIKOAM HalIMM OpaTtaM i cectpaM y XpuCTi 4M oOpa3uTH iX. X0U YacoM MH cami CTaeMo
00’€eKTaMU HapyTHy 1 YTUCKIB, HE TimaBaliMocs CIOKYycCi BiJIOBiIaTH 370M Ha 3710. [|ji1 Hac Hexail cTaHe
3aMoBITOM MOJIUTBA XPHUCTA 3a CBOIX KPUBJHHKIB 1 MOBYaHHS anoctosia Hapois: «He mo3Bonb, mob 310
Tebe mepeMoriio, ane nepemaraii 3710 goopom» (Pum. 12,21).

Micifinnii 1yx napagisijibHOY cHiJILHOTH
Icyc Xpucroc ckasas 10 cBOiX yuHiB: «Bu — cinb 3emii... Bu — cBiTio cBity» (Mt. 5, 13-14), —
i THM caMUM 3aKJIMKaB HAaC BUXOAMTH 32 MeKi Haloi LIEPKOBHOI CHILHOTH, 100 HECTH Y CBIT XPUCTOBY
HayKy, u00 mepemiHtoBaTH cBiT XpuctoBuM Jlyxom. BigHoBnena CesatuM JlyxoM LiepkOBHa CHilbHOTA
CaMUM CBOIM OYTTSIM CTa€ KHMBOIO MPOMOBIII0 XpUCTa, MPUCYTHBOTO Yy Hiil. TyT mopeuHo 3ragaTv onuH
i3 ynro0OneHux BucioBie onaxenHoro [anu [Bana XXIII, mo «napadis — ue "kpuHuil nmocepen cena", 10
SKOI yci MPUXOAsATh, OO BTaMyBaTH cripary». baxkaemo, o6 Hauri napadii cTaBaay TaKHMHU JyXOBHUMHU
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KPUHHUILIAMH, II00 10 HAX FOPHYJUCS JIFOAM Ta 3HAXOUITU TIOKPITJIeHHS 1 CUITy, JTI00O0B 1 Onaroaarth, ofHe
CJIOBO — CHIACiHHSL.

[ToBepratounch 1o ['ocroaHBOrO 3aKIUKY, SKUM MU nounHanu ue [locnanHs, 3ayBaxkumo: Icyc
XpHucToc HaBUaE HAc, MO0 MaeMO OyTH TOTOBMMH CBIAYMTH mpo Hboro He nuime cBOiM >KHTTAM, a H
csioBoM. ChOTO/IHI HEPiIKO TPAIUISIETHCS, O XPUCTHSIHN COPOMITATBCS BU3HATH CBOIO Bipy, MPUXOBYIOTH
il MOBUAHKOIO 1 MACKBHICTIO TaM, Ae TpeOa BiBaxkHO OopoHMTH XpHUCTOBY LlepkBy Ta cTaTh Ha 3aXUCT
Mpas i rigHocTi MoauHU. Hamni mymmacTupebki iHilliaTHBY, KaTtexu3salis, borocmyxinns, untanns Ciosa
Boxoro Tomo MaroTh 3poOUTH HAC CTIMKMMH i HEMIOXWTHUMH Y Bipi, a TAKOXK 3aBXKIM TOTOBUMH «IaTH
BiJMOBiZb KOXKHOMY, XTO y HAaC BUMAarae cripaBo3jaHHs Mpo Haury Hafgito» (mop. 1 [ler. 3, 15).

3 0coOnMBMM BHW3HAHHAM 1 TOASKOIO XOTiB OM 3rajaTM CbOTOJHI THX CBSIIEHUKIB Ta
OoronocBsvYeHUX ocid, fKi, Kepyourch MiCiHHUM JIyXOM, HECYTh AYXOBHY OMiKY HalllUM BipHUM T03a
MeKaMH MaTipHOi 3eMJli, 30KpeMa eMirpaHtam, SIK piBHO X THX, XTo 3Bimae boxke CioBo B’sI3HsM,
BiMICBKOBOCITY>KOOBIISIM Ta YCIM, KOTpi Ile He Mi3HaiM i He 3ycTpinum Xpucrta. Bes LlepkBa moBuHHA
MiATPUMYBATH X Ta MOIUTHCS 3a cHiTy JlyXa 1 HUX y bOMY BaXKITMBOMY CITY>KiHHI.

Hopori y Xpucti! Cityxalouu 4y YUTAIOYH LI PSIIKH, HE OJIUH 3 Bac, MOXKJIMBO, TIOAYMaB: XTO K
Mae€ 3iHCHIOBATH 1Ii TaKi BaxJIMBI ¥ moTpiOHI 3aBmaHHA? XTO MOBHMHEH MOoJ0ATH MpO Te, 100 Harii
napadii Oynu crnipasi xuuMu? Moxke, enrckon? Moxe, Halll TAPOX Pa3oM 3 HITUMHU TyLITACTHPAMH?
Moske, 11e TPOXH KATeXUTH YU OOTrOMocBs4eHi 0COOH, KO TXHI MOHACTUP 3HAXOIUTHCS HA TEPUTOPIT
napa¢ii? Bignosiap Ha Wi 3anUTaHHS MPOCTa: 3a OXHBJIEHHs Mapadii Hece BiIMOBIZANBHICT KOXKEH i3
Hac. 3anoBini XpUCTOBI CTOCYIOThCS BCiX Oe3 BUHATKY BipHHX. Bei Mu TBopumo €nuny, Ceary, CobopHy
i Anoctonbcbky LlepkBy. Tomy Bci MaeMo OyTH «KHUBHUMH KaMeHIMUW» y OyaiBii Haioi napadii, sika €
BTiNeHHsM wiel Llepkeu B Haiiii MicueBOCTi.

ToMy 3aKJMKaKO Bac yCiX: BiJUMHITL ABEpi CBOIX Ayul i joMiBok XpHCTOBi, 103BONbTE MoOro
Cesaromy JlyxoBi Bac MepeMiHWUTH, OUUCTUTH 1 cKpinuTH Boxkoro nmobor’to! 3amponnyio ycix — MHPSH,
60romnocBs4eHNX OCi0 i JYXOBEHCTBO — JO OHOBJICHHSI HAILIOTO LIEPKOBHOTO OYTTS Ha PiJHUX 3eMJISIX i Ha
nocenennsx. Ckpinneni Boxoro 6maronarTio Ta 10oBipoto 10 Moro Cesaroro IIpoBuiHHs, ke BOPOIOBK
BiKiB npoBaauTh Haury LlepkBy, Gepimocs 1o mpaiti!

[opyuaro Bcix Bac, gopori y XpucTi, MaTepuHCbkoMy 3acTynHUUTBY [Ipecesroi boropoaui.
Bona, Hama HeGecHa HeHnbka, Hexait npoBaanuTh Hac 10 cBoro boxkectBeHnoro Cuna! Hexait MonsThbes
3a Hac CBATI HOKpOBI/ITeJ'Ii YKpaiHChKOT 3eMJli, a OcOONMBO — OJlakeHHI HOBOMYUYEHHMKH MHHYJIOTO
CTOJITTSA. BOHM 11iHOIO BasKKHX CTPaK/IaHb, & YACTO HAHBHILIOKO XKEPTBOIO BIACHOIO JKUTTH, poOunu Hatry
KaTakKoMOHY L[epKBy CHpaBIi KUBOIO i KUTTEAalHO0. [XHil npuknan i ixne 3aCTYTHUITBO Hexaii OyayTh
JUISl HaC 3HAKOM Hajii Ta 3amopykoro ['ocroqHboro 61arocIoBeHHs y Hatii mpati.

bnarocnosenns I'ocnogne na Bac!

+ CBATOCIJIAB

lano y Kuesi,
npu Hampiapuomy cobopi Bockpecinnsa Xpucmosoeo,
2 epyons 2011 poxy Boowcozo



